
ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ל  א מוּא   ת שׁ  ֵ ֔  ו יּ  מ     ְ    ָ ֣  ָ ַ Shmuel died 

ל   א  ר  ל־י שׂ  וּ כ  צ  ב  קּ   ֵ  ֙ ו יּ  ָ  ְ  ִ   ָ    ֤  ְ ֽ ָ  ִ ַ and all of Yisroel gathered 

 � דוּ־ל  פּ  ס  ֔   ו יּ      ְ  ְ  ִ ַ and they eulogized him 

 � ית  ב  הוּ בּ  ר   בּ  ק  ֖   ו יּ    ֵ  ְ    ֥ ֻ  ְ  ְ  ִ ַ and they buried him at his house 

מ  ה  ר  ָ ֑  בּ  ָ  ָ in Ramah. 

ו  ד  ם דּ  ִ ֔  ו יּ   ק  ָ    ָ  ֣  ָ ַ Dovid got up 

ד  ֖  ֶ  ו יּ   ר   ֵ ַ and he went down 

ן:       אר   בּ  ר פּ  ד  ל־מ  ֽ        א  ָ   ָ   ֥ ַ ְ  ִ    ֶ to the desert of Paran. 

  

�ן  ב ע  מ  ישׁ בּ  א   ֜    ו   ָ  ְ    ֨ ִ  ְ There was a man in Ma’on 

ל  מ   ר  כּ  ע שׂ  הוּ ב  ֶ ֗  וּמ   ְ  ַ  ַ    ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ   and his livestock was in the Car’mel 

ישׁ   א  ה  ִ   ֙ ו   ָ  ְ and the man  

ד א   �ל מ  ֹ ֔ גּ ד   ְ    ֣  ָ was very rich. 

ים  פ   ת־א ל  שׁ  ל  אן שׁ  � צ   ל  ֖   ו  ִ  ָ  ֲ    ֶ  ֽ  ְ    ֹ֥     ֛  ְ He had three thousand sheep 

זּ  ים  ף ע  א  ל  ִ ִ ֑   ו     ֶ ֣ ֶ  ְ and one thousand goats. 

י  ֛  ו י ה   ִ  ְ ַ It was  



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ת־צ אנ � ז  ז א  ג  ֹ ֖  בּ      ֶ   ֥ ֹ ְ ִ when he was shearing his sheep 

ל:  מ   ר  כּ  ֶ ֽ   בּ  ְ  ַ  ַ in the Car’mel. 

  

ישׁ   ג א  שׁ  ם ה  ִ   ֙ ו   ָ   ֤ ֵ  ְ And the name of the man (was) 

ל ָ ֔ נ ב    ָ Naval 

 � תּ  שׁ  שׁ  ם א  ֖   ו   ְ  ִ   ֥ ֵ  ְ and the name of his wife (was) 

ג   י ל ֑ ִ  א ב   ָ ִ  ֲ Avigail. 

שּׁ  ה  א  ה  ָ ֤  ו   ִ  ָ  ְ And the woman  

ל   כ  ת־שׂ   �ב  ֙ ט    ֶ ֨ ֶ    ַ   ֽ was intelligent 

ר  א  ת תּ   ַ   ו  יפ  ֔ ֹ    ַ  ֣ ִ and of good appearance, 

שׁ  ה  ישׁ ק  א   ה  ֶ ֛  ו   ָ    ֥ ִ  ָ  ְ but the man was harsh 

ים  ְ ו   ל   ע ל  ע מ   ִ ֖   ר    ָ  ֲ ֽ ַ   ֥ ַ  and had evil actions 

וּא  ה  ֥    ו  י ְ  בּ   ל  ֽ  כ  ִ  ִ ו[ָ  בּ   ל  ֽ כ  ִ  ִ  ָ :[ and he was from the family of 
Calev. 

  

ו  ד  ד מ  ע דּ  שׁ  ִ ֖  ו יּ  ָ   ֥ ַ  ְ  ִ ַ Dovid heard  



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

בּ  ר ד  מּ  ָ ֑ בּ  ְ  ִ  ַ in the desert 

י־ג ז  ז נ ב  ל  ָ ֖  כּ    ָ  ֥ ֵ ֹ  ֽ ִ  that Naval was shearing 

 :� ת־צ אנ  ֹ ֽ    א      ֶ his sheep. 

  

ו  ד  ה ל  ח דּ  שׁ  ִ ֖  ו יּ  ָ   ֥ ַ  ְ  ִ ַ Dovid sent 

ים  ע ר   ר  ה נ  ֑   ע שׂ  ִ  ָ  ְ  ֣ ָ  ָ  ֲ ten lads 

ים  ע ר   נּ  ו  ד ל  ר דּ  ֗   ו יּ  אמ  ִ  ָ  ְ ַ   ֜ ִ ָ    ֶ  ֹ֨   ַ and Dovid said to the lads, 

ה   ל  מ   ר  וּ כ  ָ  ֙ ע ל  ֨ ֶ ְ  ַ    ֤  ֲ “Go up to the Car’mel 

ל  ל־נ ב   את  ם א  ָ ֔  וּב   ָ   ֶ   ֣ ֶ   ָ   and you shall come to Naval 

 � ם־ל  תּ  ל  א  ֥   וּשׁ     ֶ  ְ  ֶ  ְ   and you shall inquire of him 

י  מ   שׁ  ֖  ב  ִ  ְ  ִ in my name 

�ם:  ל  שׁ  ֽ     ל   ָ  ְ for peace (i.e. inquire about his welfare). 

  

ה  ו תּ  ם כּ   ר  ֹ ֖  ו  א מ    ֥ ֶ ְ  ַ  ֲ ֽ ַ And you shall say so, 

ח  י ָ ֑ ל   ֶ ‘For those full of life (is such wealth 
appropriate)! 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ל�ם   תּ  ה שׁ  א  ָ    ֙ ו    ֤ ָ  ַ  ְ And you (shall be blessed with) peace 

�ם  ל  �  שׁ  ית  ֔    וּב    ָ   ֣  ְ  ֽ ֵ   and your house with peace 

  � ר־ל  ל א שׁ  כ   ֖  ו   ְ    ֶ  ֲ   ֥ ֹ  ְ and all that you have 

�ם: ל  ֽ    שׁ   ָ (shall be blessed with) peace. 

  

י  ז תּ  ע  מ   ע תּ  ה שׁ  ִ   ו   ְ ֔ ַ  ָ   ֣ ָ  ַ  ְ And now I have heard 

ז  ים ל  �  ז  י ג   ֑  כּ    ָ    ֖ ִ ְ ֽ ֹ  ֥ ִ  that they are shearing (sheep) for you. 

ה  ָ ֗  ע תּ    ַ Now 

  � ר־ל  ר ע  ים א שׁ  ְ  ֙ ה      ֶ  ֲ    ֤ ִ  ֹ ֽ ָ the shepherds of yours 

נוּ  מּ   י וּ ע  ָ ֔   ה   ִ    ֣ ָ were with us – 

נ וּם  מ  ל  כ  א ה  ְ ֗    ל    ַ  ְ  ֶ   ֹ֣   we did not embarrass them (by 
turning them away empty handed if 
they needed something) 

ם   ה  ד ל  ק   פ  א־נ  ל   ֶ  ֙ ו   ָ   ֤ ַ  ְ  ִ  ֹֽ   ְ and there did not go missing for 
them 

ה וּמ  א  ָ  מ    ֔  ְ anything 

י  ל־י מ   ֵ ֖  כּ   ְ   ָ all the days  



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ל: מ   ר  כּ  ֶ ֽ  ה י�ת  ם בּ  ְ  ַ  ַ   ֥ ָ    ֱ they were in the Car’mel. 

  

י�  ח ע ר   ת־נ  ל א  א   ֜   שׁ  ֶ  ָ  ְ   ֶ   ֨ ַ  ְ Ask your lads 

 � י גּ  ידוּ ל   ָ ֗  ו      ֣ ִ ַ ְ and they will tell you. 

ים  נּ ע ר   וּ ה  א  צ  י מ  ֥   ו  ִ  ָ  ְ ַ    ֨  ְ  ְ  ִ ְ And let the lads (of mine) find 

ינ  י�  ע  ן  בּ  ֵ  ֶ ֔   ח   ְ  ֙  ֵ favor in your eyes 

�ב  י־ע ל־י �ם ט  ֖    כּ       ֥   ַ   ֽ ִ  for on the occasion of a good day  

ָ ֑   בּ  אנוּ [בּ  נוּ]      ֑ ָ we have come. 

נ ה־נּ  א   Please give ְ ָ   ָ ֗  תּ 

  � צ  א י   ד  מ  ר תּ  ת  א שׁ   ָ ֤   ָֽ  ְ ֙ א   ְ  ִ   ֨ ֶ  ֲ  ֩  ֵ that which your hand shall find 

י�  ד   ֔   ל  ע ב  ֶ  ָ  ֲ ֽ ַ to your servants 

  � נ  ב  ֖  וּל   ְ ִ  ְ   and to your son 

ד:  ו   ד  ִ ֽ   ל  ָ  ְ to Dovid.’” 

  

ו  ד  ט אוּ  נ  ע ר  י ד  ִ ֔  ו יּ ב   ָ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ ֙  ֨ ֹ  ָ ַ The lads of Dovid came 

ל־נ ב  ל  וּ א  ר  בּ  ָ ֛  ו י ד   ָ   ֶ   ֧  ְ ַ  ְ ַ and they spoke to Naval 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ה  א  לּ  ים ה  ר   ב  דּ  ל־ה  כ  ֶ   כּ  ֖ ֵ  ָ    ֥ ִ  ָ ְ  ַ    ָ  ְ like all these words 

ו  ד  שׁ  ם דּ  ֑  בּ   ִ ָ   ֣ ֵ  ְ in the name of Dovid 

וּחוּ:   .and they stopped (talking further) ַ ָ ֽ      ו יּ נ 

  

ל  י ן נ ב   ָ ֜  ו יּ  ע   ָ   ַ ֨ ַ ַ Naval answered 

ד   ו  ד  י ד  ת־ע ב  ִ  ֙ א  ָ   ֤ ֵ  ְ  ַ    ֶ the servants of Dovid 

ר  ֶ   ו יּ  אמ   ֹ֔   ַ and he said, 

ו  ד  י ד  ִ ֖  מ   ָ   ֥ ִ  “Who is Dovid 

ן־י שׁ  י  ָ ֑  וּמ  י ב   ִ   ֶ   ֣ ִ   and who is the son of Yishai? 

יּ�ם     Today ַ    ֙ ה 

ים ד   וּ ע ב  בּ  ֔  ר  ִ  ָ  ֲ    ֣ ַ  there is an increase in servants 

ים  צ   פּ  ר  ת  מּ  ִ ֔   ה  ְ ֣ ָ  ְ  ִ  ַ who are brazen 

ישׁ  ֖   א   ִ  each man 

נ  יו:  נ  י א ד  פּ  ֹ ָ ֽ    מ   ֲ   ֥ ֵ ְ  ִ before his master. 

  

י   יא מ  ח  ת־ל  י א  תּ   ח  ל  ק  ִ  ֙ ו   ְ  ַ    ֶ   ֤ ִ  ְ  ַ ֽ ָ  ְ Shall I take my bread 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

י  ימ   ת־מ  א  ַ ֔  ו    ֵ    ֶ  ְ and my waters 

י  ְ ו   ת   ח  ב  ת  ט  ִ ֔  א   ָ  ְ  ִ  ֙  ֵ and my slaughtering 

י  תּ  ב  ח  ִ   א שׁ  ר ט   ְ ֖ ַ  ָ   ֥ ֶ  ֲ that I have slaughtered 

ז  י  ז  ג   ְ ָ ֑  ל  ֽ ֹ ְ for my (sheep) shearers 

י   תּ  נ  ת  ִ  ֙ ו   ַ ֽ ָ ְ and I shall give them (instead)  

ים א נ שׁ   ִ ֔  ל    ָ ֲ ֽ ַ to men 

י  תּ  ע  א י ד   ר  ל   ִ   א שׁ   ְ ֔ ַ  ָ  ֹ֣   ֙  ֶ  ֲ that I do not know 

מּ   זּ  ה ה   ֵ ֽ ָ א  י מ    ֖ ֶ  ִ  ”?where they are from ה: ֵ ֥  

  

ו  ד  יב י־ד  וּ נ  ע ר   כ  פ  ִ ֖  ו יּ  ה  ָ   ֽ ֵ  ֲ ֽ ַ   ֥  ְ  ַ ֽ ַ ַ The lads of Dovid turned 

כּ  ם  ר  ד  ֑  ל   ָ ְ ַ  ְ to (go on) their way 

בוּ   ֻ ֨  ֙ ו יּ שׁ    ָ ַ and they returned 

אוּ  ֹ ֔   ו יּ ב    ָ ַ and they came 

 � ֔   ו יּ גּ  דוּ ל     ֣  ִ  ַ ַ and they told him 

לּ   א   ים ה  ר   ב  דּ  ל ה  כ   ֵ ֽ ֶ כּ   ָ    ֥ ִ  ָ ְ  ַ   ֖ ֹ  .like all of these words ה: ְ 

  



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

יו  יג א נ שׁ   ו  ד ל   ר  דּ  ָ ֜   ו יּ אמ   ָ ֲ ֽ ַ   ֨ ִ ָ  ֩  ֶ  ֹ   ַ Dovid said to his men, 

 � בּ  ר  ת־ח  וּ ׀ א  ישׁ א  ג ר  ֗   ח  ְ  ַ    ֶ    ֣ ִ     ֣  ְ ִ “Let each man fasten his 
sword!” 

 � בּ  ר  ת־ח  גּ רוּ  א  ישׁ א  ֔   ו יּ ח  ְ  ַ    ֶ    ֣ ִ  ֙   ְ ְ  ַ ַ Each man fastened his sword 

ו  ד  גּ  ר גּ ם־דּ  ִ ֖  ו יּ ח  ָ    ַ  ֥ ֹ  ְ  ַ ַ and Dovid also fastened 

� בּ  ר  ת־ח  ֑  א  ְ  ַ    ֶ his sword. 

ו  ד  ח ר  י ד  וּ ׀ א   ִ ֗  ו   יּ  ע ל  ָ   ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ      ֣  ֲ ֽ ַ ַֽ  There went up after Dovid 

ישׁ  א�ת  א   בּ  ע מ  ר  א  ִ ֔   כּ   ֙    ֵ   ֤ ַ ְ  ַ  ְ about four hundred men 

י ם  את   ִ   וּמ  ֖ ַ   ָ   and two hundred (men) 

וּ  ב  ֥   י  שׁ   ְ ֽ ָ sat (to guard)  

ים: ל   כּ  ִ ֽ   ע ל־ה   ֵ  ַ    ַ next to the vessels. 

  

יג  י ל   יד ל  א ב  ִ  ֙ ו  ֨ ַ  ִ  ֲ ֽ ַ  ְ And to Avigail 

ל  ת נ ב   ָ ֔  א  שׁ   ָ   ֶ ֣ ֵ the wife of Naval 

ח  ד  גּ  יד נ  ע ר־א  ָ ֛  ה   ֶ    ַ ֽ ַ   ֧ ִ ִ one of the young lads told (her) 

ים נּ ע ר   ה  ֖  מ   ִ  ָ  ְ ַ ֽ ֵ from among the lads 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

ר  אמ   ֹ ֑  ל    ֵ saying, 

נּ  ה  ֣  ה   ֵ ִ “Behold 

ו  ד  ח  דּ  ל  ִ ֨  שׁ  ָ  ֩  ַ  ָ Dovid sent 

כ    א  ל  ָ  ִ֧ מ   ְ בּ  ר ַ  ד  מּ  ה  ָ ֛  ים ׀ מ   ְ  ִ  ַ ֽ ֵ       messengers from the desert 

נ  ינוּ  ת־א ד  � א  ר   ב  ֹ ֵ ֖    ל   ֲ    ֶ   ֥ ֵ  ָ  ְ to bless our master 

ם:  ה   ֶ ֽ   ו יּ  ע ט בּ   ָ    ַ ֥  ָ ַ and he shooed them off. 

  

ים  טו ה    א נ שׁ   ִ ֔   ו   ָ ֲ  ֽ֣ ָ  ְ And the men 

ד  א   ים ל  נוּ מ  ֹ ֑  ט ב    ְ    ֖ ָ    ֥ ִ  ֹ were very good to us 

נוּ   מ  ל   כ  א ה  ל   ְ   ֙ ו  ֨ ַ  ְ  ָ   ֹ֤   ְ and they did not embarrass us (by 
turning us away empty handed when 
we needed something) 

ה  וּמ  א  נוּ מ  ק  ד  א־פ  ל   ָ   ו    ֔  ְ    ְ ֣ ַ  ָ   ֹֽ   ְ and nothing went missing from 
us 

י   ל־י מ  ֵ  ֙ כּ   ְ   ָ all the days  

ם תּ   נוּ א  לּ  כ  ה  ת  ָ ֔ ה   ִ     ְ ֣  ַ  ַ  ְ  ִ we went with them 

ה:  ד   שּׂ  נוּ בּ  י�ת   ה  ֽ   בּ   ֶ  ָ  ַ    ֖ ֵ    ְ ֽ ִ  when we were in the field. 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

  

ינוּ  טז י וּ ע ל   ה  ה  ֵ ֔    ח�מ   ָ    ֣ ָ  ֙  ָ    They were (like) a wall upon us 

ה  ָ   גּ ם־ל  י ל   ְ ֖ ַ    ַ also by night 

ָ ֑  גּ ם־י�מ  ם       ַ also by day 

ל־י מ  י  ֵ ֛  כּ   ְ   ָ all the days 

מּ  ם נוּ ע  ָ ֖ ה י�ת    ִ    ֥ ֵ    ֱ we were with them 

אן:  צּ   ֹֽ    ר ע  ים ה    ַ    ֥ ִ  ֹ (as we were) shepherding the sheep. 

  

ה  יז ע תּ   ָ ֗  ו   ַ  ְ And now 

י   א  ע  י וּר  ִ  ֙ דּ  ְ    ֤ ִ ְ  know and see 

י  ע שׂ   ה־תּ   ִ ֔  מ    ֲ ֽ ַ   ֽ ַ what you can do 

ע  ה  ר  ת  ה ה   י־כ  ל  ָ ֛  כּ  ָ ֽ ָ   ֧ ָ  ְ ֽ ָ    ִ for the evil has been determined 

נ  ינוּ  ל־א ד  ֹ ֵ ֖    א   ֲ    ֶ to our master 

 � ית  ל־בּ  ע  ל כּ  ֑   ו    ֵ    ָ   ֣  ַ  ְ and over his entire household. 

הוּא  בּ   ל ְ    ֙  ֶ ו  יּ  ע  ל  ַ   ן־בּ  ֔ ַ ִ  ְ    And he (i.e. Naval) is a low person 

יו:  ל   בּ  ר א  דּ  ָ ֽ    מ   ֵ   ֖ ֵ ַ  ִ that we cannot even speak to him (as 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים א'   סוּק  ְ    ִ     כ"ה פּ   י"ז-    

he will get angry).” 
 


